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in  articolili necrolog Henryk Sienkiewicz,- semnat de N. Iorga, se subii 
niazà inalta valoare cetàteneascà a scriitorului. Astfel, mai mult chiar decit 
pentru exceptionala fortà creatoare care i-a adus gloria, Sienkiewicz este 
pretuit pentru faptul de a fi fost, inainte de toate, un mare patriot, un 
mare cetàtean.

„A  spune despre dinsul cà a iost un mare romancier, un mare psiholog, un mare scriitor, 
ar fi prea pu^in. §i ar fi $i de prisos. Cine dintre contemporanii nostri nu a citit, nu cu ochii ci 
cu bàtàile inimii sale, ceva màcar din operele omului care in Bartek invingàtorul a slàvit zìmbind 
pe bietul soldat polon al cauzelor stràine? (...) Sienkiewicz a fost insà $i In cel de pe urmà rìnd al 
sàu altceva, mai mare decit forma literarà care i-a cucerit gloria. (...) El moare prea tìrziu, §i 
prea devreme. Prea tirziu ca sà fie cru^at de priveli^tea nespuselor suferinfe ale poporului sàu 
.si, pentru a se mìngiia la vederea biruinfei, reunirii, reintemeierii acelui popor, prea devreme“ .

O opera cu o perspectiva atìt de generoasà nu putea sà nu-si gàseascà 
ecouri la unii scriitori polonezi sau stràini.

Prelucràri dupà romanul Quo vadis si Cavalerii teutoni sint frecvente 
in Polonia, Rusia, Franca, Anglia, Italia etc. In 1904, la teatrul Sarei Bern­
hard din Paris s-a jucat prima reprezentatie Prin /oc fi sabie, in dramatizarea 
lui Kozakiewicz fi a fiului Sarei Bernhard. Dramatizarea a fost autorizatà, 
la rugàmintea Sarei Bernhard, de ìnsusi Sienkiewicz. Mentionàm citeva pre­
lucràri apárate in literatura romànà.

Apostolii, legende prelucrate de A. Nanu, Odorhei, 1929, Bibl. „Povestiri 
morale", nr. 6 ;

Umbra lui Crisi, dramà intr-un act, dupà o nuvelà a lui Sienkiewicz 
(Pójdzmy za nim), Blaj, 1914, prelucrarea de Minar Octav;

Quo vadisl, piesà in 6 acte fi 12 tablouri, Bucuresti, 1915, scenarizare 
de Minar Octav.

íntrucit acestea nu se ridicà la o valoare artisticà deosebità, nu ne oprim 
asupra lor decit pentru a sublima cà ele sint o màrturie vie de admiratie fi 
pretuire a scriitorului polonez.

In articolili Proza noastrà contemporanà, publicat in „Viata nouà" diri 
1909— 1910, I. Bentoiu face afirmaba de ordin generai cà romanul istorie 
al lui H. Sienkiewicz si N. Gogol a exercitat o influentà puternicà asupra lui 
M. Sadoveanu. Criticul Sanielevici, in cartea sa Poporanismul reactionar 
(1920), remarca fi el influentà creatiei lui Sienkiewicz asupra lui Sadoveanu, 
identificìnd in personajul Ghità Botgros din Soimii pe lituanianul Podbipieta. 
D. Caracostea, in articolili Poetul Bràtescu-Voinesti, Bucurefti, „Viata Romà- 
neascà" 1921, stabilefte relatii genetice ìntre nuvela Janko Muzykant fi 
nuvela Niculàità minciunà.

Jinind seama de observatiile celor doi critici romàni, St. tukasik sustine 
fi el aceste influente, in lucrarea sa Sienkiewicz in Romania l. Aducind preci- 
zàri noi in directia influentei romanului Prin foc fi sabie asupra Neamului 
Soimàreftilor, tukasik face totodatà o sumará prezentare a subiectelor fi a 
motivelor comune celor douà capodopere. Dacà datele privind legàtura ìntre 
nuvela Ianko muzicantul fi Niculàità minciunà fi Violoncelul ale lui Bràtescu-
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